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  R O Z H O D N U T I E 

 
  Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej 

správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostre-

die a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 

1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotné-

ho prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a)1., § 8 ods. 2 písm. a)7., § 8 ods. 2 písm. b)5., § 

8 ods. 2 písm. b) 6., § 8 ods.2 písm. c)8.,  § 8 ods. 2 písm. c)10.,  § 8 ods.2 písm. f) 1., § 8 

ods.2 písm. f) 4. a  § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona 

o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o správnom konaní“), 

 

mení a dopĺňa 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e , 

 
č. 1752-17789/2007/Mar/770790106 zo dňa 30.05.2007 vydané inšpekciou na vykonávanie 

činností v prevádzke  „Zinkovňa Sučany“ pre prevádzkovateľa ZinkPower Martin, s.r.o., 

Tomášikova 50/B, 831 04 Bratislava (pôvodný názov „Zinkovňa Košice, s.r.o.“),  v zmysle § 

8 ods. 6 zákona o IPKZ nasledovne : 

 

V časti „Povolenie sa vydáva“ (strana 12 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/ 

/770790106), ako aj v ostatných častiach povolenia  
 

mení 

názov prevádzkovateľa nasledovne : 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno :  ZinkPower Martin, s.r.o. 

 sídlo  :  Tomášikova 50/B, 831 04 Bratislava 

 IČO                   :  357 316 81 
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V časti Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ (strana 12 z 

55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106)  

 

dopĺňa  

V oblasti ochrany ovzdušia : 

- súhlas na vydanie rozhodnutia o dočasnom uţívaní veľkého zdroja znečisťovania  stavby 

„Zinkovňa Sučany“ - podľa § 8 ods. 2 písm. a)1. zákona o IPKZ, v nadväznosti na § 22 ods. 

1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia, a ktorým sa dopĺňa č. 410/1998 Z.z. 

o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

ovzduší“); 

- určenie všeobecných podmienok prevádzkovania - podľa § 8 ods. 2 písm. a)7. zákona o 

IPKZ. 

V oblasti povrchových a podzemných vôd : 

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd - podľa § 8 ods. 2 

písm. b) 6. zákona o IPKZ,  v nadväznosti na § 21 ods. 1 písm. d) zákona NR SR č. 

364/2004  Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch  v znení ne-

skorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“); 

- konanie o povolenie na odber podzemných vôd zo studne pre účely polievania  - podľa § 8 

ods. 2 písm. b) 5. zákona o IPKZ,  v nadväznosti na § 21 ods. 1 písm. b)1. zákona NR SR č. 

364/2004  Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch  v znení ne-

skorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“);. 

V oblasti odpadov : 

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v zmysle  § 8 ods.2 písm. c)8. zákona 

o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o odpadoch“). 

V oblasti ochrany zdravia ľudí:  
- posúdenie návrhu na začatie kolaudačného konania stavby „Zinkovňa Sučany“, v zmysle § 

8 ods.2 písm. f) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 3 písm. c) zákona č.355/2007 

Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o verejnom zdraví“); 

- posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vnikajúcimi v prevádzke stavby 

„Zinkovňa Sučany“, v zmysle § 8 ods.2 písm. f) bod 4. zákona o IPKZ,  v súlade s § 13 

ods. 4 písm. l) o verejnom zdraví .  

 

 

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v pre-

vádzke  

mení 

 

  na strane 15 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106  : 

Členenie prevádzky :   

SO 01.1 Výrobná hala,  

PS 01.1.1 Výrobné a prevádzkové zariadenie,  

SO 01.3 Trafostanica, 

PS 01.3.1 Prevádzkový súbor trafostanica,  

SO 01.4  Elektrický zdrojový agregát – EZA,  

PS 01.4.1 Prevádzkový súbor EZA.  

 

 na strane 17 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106 : 

Chemické predúpravy- sa budú vykonávať  v nasledovných procesných vaniach: 

- občasné odzinkovanie v 1 vani,  
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- odmasťovanie v 1 vani,  

- oplach po odmastení v 1 vani,  

- morenie v 7-mich vaniach,  

- oplachy po morení v 2 vaniach, 

- kúpeľ s tavidlom v 1 vani . 
 

 

 na strane 17 a 19 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106 –zmena počtu 

vysokorýchlostných horákov zo štyroch  na šesť : 

- strana č.17 : 

Zinkovacia vaňa sa bude vyhrievať zemným plynom pomocou šiestich vysokorýchlost-

ných horákov umiestnených v priestore plášťa vane a 1 ks dohorievacieho horáka, z ktorých 

sú spaliny odvádzané priamo alebo cez výmenník tepla a spalinový ventilátor do komína.  

- strana č.19 : 

Horenie plynových horákov zinkovacej pece 

Šesť plynových horákov, s celkovým maximálnym inštalovaným tepelným príkonom 1,4 

MW  a 1 ks dohorievacieho horáka s maximálnym inštalovaným tepelným príkonom 0,39 

MW zabezpečujú vyhrievanie zinkovacej vane. Celkový inštalovaný príkon je 1,64 MW. 

Produktom horenia sú emisie: TZL, NO2, CO a SO2 

 

 na strane 18 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789./2007/Mar/770790106 

Chladenie a konečná úprava pozinkovaných dielcov 

Po procese ţiarového zinkovania nasleduje proces ochladenia a konečnej úpravy pozin-

kovaných dielcov pred ich expedíciou zákazníkovi. Ochladzovanie výrobkov po zinkovaní 

je vykonávané vzduchom na dochladzovacom dopravníku. Ochladzovanie vzduchom tr-

vá cca 40 min. 

 

 na strane 22 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106 : 

Daţďové vody : 

- miesto vzniku : - vonkajšie spevnené plochy (komunikácie, parkoviská) a strechy ,daţďové 

odpadové vody z parkovísk sú predčisťované na odlučovači ropných látok SEPURÁTOR 

MOA 040 s dočisťovacím členom PUR 40 a SEPURÁTOR MOA 030 s dočisťovacím 

členom PUR 30 a aţ potom budú odtekať do vsakovacích ELWA blokov, 

- sú navrhované tri samostatné vsakovacie systémy ELWA blokov:  

Blok č.1 - daţďové vody zo spevnených plôch predčisťované na odlučovači ropných lá-

tok pritekajúce v mnoţstve 64,42 l.s
-1

; 

Blok č.2 - daţďové vody zo spevnených plôch predčisťované na odlučovači ropných lá-

tok pritekajúce v mnoţstve 234,67 l.s
-1

; 

Blok č.3 - daţďové vody zo spevnených plôch predčisťované na odlučovači ropných lá-

tok pritekajúce v mnoţstve 196,91 l.s
-1

; 

Spolu s vodou zo striech budú odvedené do vnútroareálovej daţďovej kanalizácie a odtiaľ do 

vsakovacích blokov. 

 

 na strane 24 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106) 

Skladovanie odmasťovadla a tavidla: 

Jednotlivé zloţky odmasťovacieho prostriedku sa   dováţajú pribeţne   (cca 1x do mesiaca) : 

Omega roztok – v 25 litrových kanistroch a  HCl – v  IBP kontajneroch s objemom 1m
3 

(5
 

ks). Do doby pouţitia sa  skladujú v stavebne oddelenej časti predúprav. Priestor je zabezpe-

čený dvojnásobnou chemickou a mechanickou izoláciou.  

Tavidlo – (NH4Cl a ZnCl2) sa dováţa na mesačnú spotrebu (1x do mesiaca) a je skladovaný v 

PVC sudoch do doby pouţitia v priestore určenom na skladovanie chemikálií. 
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V časti b) II. Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 26 z 55,  rozhod-

nutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106) 

mení 

podmienku A.16 nasledovne : 

A.16 V prevádzke je moţné pouţívať : 

Vstupné materiály a suroviny : 

- Zinok (sklad tavidiel a zinku) 1 360 t.rok
-1

, 

- Kyselina chlorovodíková, IBP kontajneroch s objemom 1m
3
,
 
skladuje sa v príruč-

nom sklade v predúprave – 480 m
3
.rok

-1
, 

- OMEGA (odmasťovadlo), v 25 litrových kanistroch, skladuje je sa v príručnom 

sklad v predúprave) – 8 t.rok
-1

, 

- HEGAFLUX 10 (tavidlo), zmes solí NH4Cl, ZnCl2 , v PVC sudoch (sklad chemiká-

lií) – 15 t.rok
-1

, 

- Zinková farba LZ 09 - 0,120 m
3
.rok

-1
, 

- Riedidlo C 6000 – acetón - 0,06 m
3
.rok

-1
, 

 

Energie: 

- Technologická voda 870 m
3
/rok (zdroj vody – verejný vodovod) 

- Pitná a úţitková voda 1 440,75 m
3
/rok (zdroj vody – verejný vodovod) 

- Elektrická energia 1 014 MWh/rok  

- Zemný plyn 600 000 m
3
/rok (STL plynovod) 

- Motorová nafta 210  litrov /rok (pevná nádrţ – súčasť EZA)  

- Mazacie oleje  

 

 

V časti b) II. Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania, Podmienky pre odber 

vody (strana 27 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106) 

 

mení 

podmienku A.20 nasledovne : 

A.20 Povolenie na odber podzemných vôd zo studne pre úţitkovú vodu (SO 07.3),  podľa § 8 

ods. 2 písm. b) bod 5. zákona o IPKZ , za týchto podmienok : 

1. Účel odberu : voda na polievanie zelene. 

2. Povolené odoberané mnoţstvo : max. 1,0 l/s, 2,8 m
3
/deň, 60  m

3
/rok, 

3. Zabezpečovať meranie odberu úţitkovej vody meradlom pre tento účel určeným a 

údaje o  spotrebe vody zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1x za mesačne. 

4. Rozvod vody z vlastného vodného zdroja nesmie byť prepojený s rozvodom pitnej 

vody, ktorý je napojený na verejný vodovod. 

5. Plniť povinnosti podľa vyhl. MŢP SR č.221/2005 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrob-

nosti o zisťovaní výskytu a hodnotení stavu povrchových a podzemných vôd a o ich 

monitorovaní, vedení evidencie o vodách a o vodnej bilancii. 

 

 

V časti b) II. Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania, (strana 27 z 55,  rozhod-

nutia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106) 

dopĺňa 

 

podmienku A.50  nasledovne : 

A.50  Priemyselné odpadové vody  z  prevádzky nevypúšťať do verejnej kanalizácie a ČOV 

mesta Vrútky, ale zneškodňovať ako odpad v súlade so všeobecne záväznými práv-

nymi predpismi v odpadovom hospodárstve. 
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V časti b) II. Podmienky povolenia,  B. Určenie emisných limitov pre všetky látky unikajúce 

z prevádzky vo významnom mnoţstve (strana 30 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/ 

/Mar/770790106) 

mení 

 

v podmienke B.1.1 tabuľku č.1 nasledovne : 

tabuľka č.1 

Emisný zdroj 

/zariadenie zdroja 

emisií 

 

Miesto (typ) 

vypúšťania 

emisií 

 Znečis-

ťujúca 

látka 

Všeobecný emisný limit 

P
o

d
m

ie
n

k
y

 

p
la

tn
o

st
i 

em
is

n
ý

ch
 l

i-

m
it

o
v

 

Poznámka Hmotnostný 

tok 

g/hod. 

Koncentrá-

cia 

mg.m
-3
 

Chemické 

Predúpravy 

(čiastočne sušiaca 

pec) 

výduch V1 

HCl 300
 

30 1) 2)
 

3.skupina, 

3. podskupina 

TZL 
 500 150 1) 3) 

 
≥ 500

 
50 1) 3)

 

Zinkovacia vaňa 

(emisie z procesu 

zinkovania) 

 

výduch V2 

 

HCl 300
 

30 1) 2)
 

3.skupina, 

3. podskupina 

TZL 
 500 150 1) 3) 

 
≥ 500

 
50 1) 3)

 

Zn 25 5 1) 2)
 

2.skupina, 

3. podskupina 

Zinkovacia vaňa 

(emisie 

z procesného 

 ohrevu) 

výduch V3 

TZL 
neurčuje sa 

 

neurčuje sa 

 

 Príloha č. 4, 

časť I bod 1.5.3 

tab. B  

SO2 neurčuje sa neurčuje sa 
 Príloha č. 4, 

časť I bod 1.5.3 

tab. B  

NOx 

- NO2 
- 200  

Príloha č. 4, 

časť I bod 1.5.3 

tab. B  

CO - 100  
Príloha č. 4, 

časť I bod 1.5.3 

tab. B  

HCl – anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl, TZL- tuhé znečisťujúce látky,  NOx – oxid dusí-

ka vyjadrený ako NO2 , SO2- oxid síričitý, Zn – zinok   

 

Poznámka 1) – pre zariadenia s tepelným príkonom menším ako 50 MW, ktoré spaľujú ZPN 

z verejného rozvodu alebo skvapalnené uhľovodíkové plyny zodpovedajúce 

technickej norme, sa emisné limity pre TZL neuplatňujú.  

Poznámka 2) – pre zariadenia s tepelným príkonom menším ako 50 MW, ktoré spaľujú ZPN 

z verejného rozvodu alebo skvapalnené uhľovodíkové plyny zodpovedajúce 

technickej norme, sa emisný limit pre SO2 neuplatňuje. 

 

 Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané  na  suchý  plyn  pri  štandardných   pod-

mienkach  101,325 kPa a 0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj. 

 

Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania 

ovzdušia - plynový kotol s príkonom 0,040 MW  (inštalovaný v prístavku výrobnej haly) sa 

neurčujú. 
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Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania 

ovzdušia - 9 kusov plynových sálavých ţiaričov (inštalované vo výrobnej hale)  0,153 MW sa 

neurčujú. 

 

Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania 

ovzdušia – náhradný zdroj el. energie - dieselagregát - 0,057 MW sa neurčujú. 

 

 

V časti b) II.Podmienky povolenia; D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov  poţiadavky 

na zhodnotenie a zneškodňovanie odpadov (strana 36 z 55,  rozhodnutia č. 1752-

17789/2007/Mar/770790106) 

mení a dopĺňa 

 

podmienku D.1 aţ D.22 nasledovne : 

 

 

D.1. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s odpadmi dodrţiavať povinnosti drţiteľa odpadu, 

v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve.  

 

D.2. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný predloţiť POH príslušnému orgánu 

štátnej správy odpadového hospodárstve  na schválenie do troch mesiacov od začiatku 

prevádzkovania zariadenia v súlade s krajským POH.   

 

D.3. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať záväzné opatrenia uvedené v aktuálnom „Progra-

me odpadového hospodárstva“ schválenom príslušným správnym orgánom (Obvodný 

úrad ţivotného prostredia v Martine).  

 

D.4. Viesť evidenciu všetkých druhov odpadov vznikajúcich v prevádzke „Zinkovňa Sučany. 

 

D.5. Kaţdá nádoba na zhromaţďovanie odpadu musí byť označená.  

 

D.6. Odpady vznikajúce v prevádzke odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie len oso-

be oprávnenej nakladať s odpadmi, v súlade s  všeobecne záväznými právnymi predpis-

mi v odpadovom hospodárstve. 

 

D.7. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik 

vlastného odpadu.  

 

D.8. Pri nakladaní s odpadom vznikajúcim v prevádzke sledovať triedenie odpadu podľa dru-

hu, podielu prímesí v odpade, ktorý limituje  materiálové  zhodnocovanie odpadov a 

zhromaţďovať ich do určených obalov a kontajnerov podľa spôsobu zhodnotenia resp. 

zneškodnenia. 

 

D.9. Zabezpečiť separovaný zber  papiera a plastov a ich zhromaţďovanie podľa jednotlivých 

druhov. 

 

D.10. Oceľové sudy, v ktorých je dodávané tavidlo vyuţiť ako zberné nádoby pre odpad – zin-

kový popol. 

Lehota : od začatia skúšobnej prevádzky 

 

D.11. Kaţdý nový vzniknutý druh odpadu okamţite zaradiť podľa katalógu odpadov. 
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D.12. Sledovať zloţenie produkovaných odpadov a porovnávať ich s pôvodnými predpoklad-

mi, prípadne modifikovať navrhované a realizované riešenie. 

 

D.13. Prevádzkovateľ je povinný  zhromaţďovať biologicky rozloţiteľný odpad oddelene od 

ostatných odpadov. 

 

D.14. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť uprednostnenie materiálového zhodnocovania od-

padov pred energetickým zhodnocovaním. 

 

Podmienky pre nakladanie s nebezpečným odpadom : 

 

D.15. Povolenie sa vzťahuje na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, vyprodukovanými pri 

vlastnej činnosti. 

D.16. Prevádzkovateľovi sa povoľuje nakladať s týmito druhmi nebezpečných odpadov , za-

radených podľa Katalógu odpadov, v celkovom mnoţstve nebezpečných odpadov, cca 

1292 ton za rok , ktoré sú uvedené v tabuľke č.3. 

 

tabuľka č.3 

Kataló-

gové 

číslo 

odpadu 

Názov odpadu 

Miesto  

vzniku 

odpadu 

Spôsob 

naklada-

nia s od-

padom 

Mnoţstvo 

odpadu 

za rok (t) 

(predpo-

klad) 

Miesto  

zhromaţďo-

vania  

odpadov  

11 01 05 
Kyslé moriace roz-

toky 

Chemické pred-

úpravy – more-

nie 

Z 

O - R6 
600 

procesné  

vane 

11 01 11 
Vodné oplachova-

cie kvapaliny 

Chemické 

predúpravy - 

oplachy 

Z 

O - D9 
420 

procesné  

vane 

11 01 13   
Odpady 

z odmasťovania 

Chemické 

predúpravy – 

odmasťovanie 

Z 

O - D9 
154 

procesné  

vane 

11 05 04 Pouţité tavidlo 

Chemické pred-

úpravy – kúpeľ s 

tavidlom 

Z 

O - R6 
10 

procesné  

vane 

15 01 10 

Obaly obsahujúce 

zvyšky nebezpeč-

ných látok alebo 

kontaminované ne-

bezpečnými látkami 

Znečistené obaly 

od chemikálii 

Z 

O-D9/D1 
0,8 

v  zhromaţdi-

sku škodli-

vých látok 

v označenom 

oceľovom su-

de 

15 02 02   

Absorbenty, filtrač-

né materiály vráta-

ne olejových filtrov 

inak nešpecifikova-

ných, handry na 

čistenie, ochranné 

odevy kontamino-

vané neb.látkami 

Pouţité handry, 

absorbenty 

Z 

O – D9 
0,5 

 

v  zhromaţdi-

sku škodli-

vých látok 

v označenom 

oceľovom su-

de  
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16 02 13 

Vyradené zariade-

nia obsahujúce ne-

bezpečné časti, iné 

ako 

uvedené v 16 02 09 

aţ 16 02 12 

Výrobné haly 

(ţiarivky) 

 

Z 

O – R4 
0,1 

V sklade údrţ-

by do pôvod-

ného obalu 

v oceľovom 

regáli 

19 11 03 
Vodné kvapalné 

odpady 

Jednotlivé stroje 

a linky 

Z 

O – D6 
106 procesné vane 

Z - zhromaţďovanie 

O – odovzdanie oprávnenej osobe  
 

D.17. Špecifikácia nakladania s nebezpečnými odpadmi: 

- v prevádzke sa povoľuje vykonávať zhromaţďovanie uvedených nebezpečných odpa-

dov. 

D.18. Nakladať s nebezpečnými odpadmi môţe prevádzkovateľ len na základe integrovaného 

povolenia a musí dodrţiavať podmienky uvedené v tomto povolení. 

D.19. Pri vzniku nového druhu nebezpečného odpadu, alebo pri zmene v nakladaní s nebez-

pečnými odpadmi, je prevádzkovateľ povinný poţiadať o zmenu integrovaného povole-

nia, ktorého súčasťou bude zmena súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom.  

D.20. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s nebezpečným odpadom plniť povinnosti drţiteľa 

odpadov, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospo-

dárstve. 

D.21. Prevádzkovateľ je povinný minimalizovať vznik nebezpečných odpadov. 

D.22. Nebezpečné odpady je prevádzkovateľ povinný zhromaţďovať na vyhradených mies-

tach v prevádzke, ktoré musia byť zabezpečené pred znehodnotením, odcudzením alebo 

neţiaducim únikom odpadov do okolia. 

D.23. Nebezpečné odpady je moţné skladovať maximálne po dobu 1 rok. 

D.24. Všetky miesta zhromaţďovania, manipulačné plochy, nádoby a kontajnery na nebez-

pečné odpady, musia byť označené varovnými symbolmi a identifikačným listom ne-

bezpečných odpadov. 

D.25. Kaţdý nový vzniknutý druh odpadu je prevádzkovateľ povinný okamţite zaradiť podľa 

katalógu odpadov.  

D.26. Nebezpečné odpady je prevádzkovateľ povinný odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneš-

kodnenie len oprávnenej osobe na nakladanie s odpadmi, v zmysle všeobecne záväz-

ných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve. 

D.27.  

D.28. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie o prepravovaných NO podľa všeobecne záväz-

ných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve.  

 

D.29. Pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom, musia byť oboznámení 

s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s plánom opatrení pre prípad havárie 

pri nakladaní s nebezpečným odpadom.  

D.30. Plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečným odpadom, musí byť 

umiestnený na viditeľnom a prístupnom mieste, v mieste zhromaţďovania nebezpeč-

ných odpadov. 
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D.31. Podmienky  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi sa udeľujú na 3 roky od dátumu 

právoplatnosti tohto rozhodnutia (č. 4807-19696/2010/Mar/770790106/Z1). 

Platnosť povolenia inšpekcia  predĺţi, a to aj opakovane, ak nedošlo k zmene podmie-

nok, ktoré boli rozhodujúce pri vydávaní tohto rozhodnutia, ak prevádzkovateľ 3 me-

siace pred uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť inšpekcii. 

 

V časti b) II.Podmienky povolenia; I.2 Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových 

odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku; I.2.2  Povrchové vody (strana 43 z 55,  

rozhodnutia č. 1752-17789./2007/Mar/770790106) 

 

mení  

podmienku I.2.2.1 nasledovne : 

 

I.2.2.1. Monitoring akosti povrchových vôd realizovať  v kontrolnom profile „A“, „B“, „C“ a  

vykonávať tak, ako je uvedené v tabuľke č.6 

tabuľka č. 6 

Kontrolný profil Parameter Frekvencia Metóda analýzy/Technika 

„A“ 

„B“ 

„C“ 

 

- NEL-IČ - počas prevádzky 

1 x za pol roka 

- (počas daţďa) 

 

podľa platných Slovenských 

technických noriem, 

v súlade s nar. vlády MŢP SR 

č. 296/2005 Z.z. a s platnými 

Slovenskými technickými 

normami 

NEL-IČ – nepolárne extrahovateľné látky (infračervené) 

 

Ďalšie podmienky monitoringu povrchových vôd  

a) Miesto odberu vzoriek : 

„A“ -  blok č.1- daţďové vody zo spevnených plôch predčisťované na odlučovači rop-

ných látok pritekajúce v mnoţstve 64,42 l.s
-1

; 

 „B“ - blok č.2- daţďové vody zo spevnených plôch predčisťované na odlučovači rop-

ných látok pritekajúce v mnoţstve 234,67 l.s
-1

; 

 „C“ -  blok č.3 - daţďové vody zo spevnených plôch predčisťované na odlučovači rop-

ných látok pritekajúce v mnoţstve 196,91 l.s
-1

. 

 

 

V časti II.Podmienky povolenia, J. Poţiadavky  na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre 

prípad zlyhania činnosti v prevádzke (strana 48 z 55,  rozhodnutia č. 1752-17789/2007/ 

/Mar/770790106)  

mení a dopĺňa 

 

podmienky J.5 a J.6 nasledovne : 

 

J.5    Počas skúšobnej prevádzky stavby „Zinkovňa Sučany“ dodrţiavať nasledovné pod-

mienky : 

 

J.5.1  Stavba „Zinkovňa Sučany“ bude v skúšobnej prevádzke do 30.09.2010. 
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J.5.2 Počas skúšobnej prevádzky zabezpečí prevádzkovateľ nastavenie zariadenia, bezpeč-

nostných prvkov a vypracovanie presného návodu na prevádzku. 

 

J.5.3 Počas skúšobnej prevádzky zabezpečiť zvýšenú kontrolu všetkých zariadení a do pre-

vádzkových záznamov zaznamenávať všetky odchýlky od projektovaného sta-

vu, havarijné situácie, vykonané opravy a zásahy do prevádzky. 

 

J.5.4 Počas skúšobnej prevádzky zabezpečiť vykonanie prvého diskontinuálneho oprávnené-

ho merania podľa všeobecne platných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktorá pre-

ukáţe dodrţiavanie určených emisných limitov zo zdroja znečisťovania ovzdušia  

v prevádzke „Zinkovňa Sučany“ do ovzdušia podľa vyhl. 408/2003 Z.z. o monitorovaní 

emisií a kvality ovzdušia (Výsledok merania predloţiť so ţiadosťou o povolenie trvalé-

ho uţívania stavby inšpekcii).  

 

J.5.5 Pred ukončením skúšobnej prevádzky zabezpečiť vyhodnotenie priebehu skúšobnej pre-

vádzky. Výsledky zapracovať do STPP a TOO, do prevádzkových poriadkov, do pre-

vádzkovej evidencie (podľa vyhlášky MŢP SR č. 61/2004 Z.z.)  a predloţiť so ţiados-

ťou o povolenie zmeny integrovaného povolenia (v súvislosti s povoľovaním trvalého 

uţívania stavby  „Zinkovňa Sučany“) inšpekcii. 

Lehota : minimálne 1 mesiace pred ukončením skúšobnej prevádzky stavby 

 

J.5.6  Pred podaním ţiadosti o súhlas na uţívanie predmetného zdroja znečisťovania ovzdušia 

po vykonaných zmenách predloţiť na Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine 

návrh zmeny postupu výpočtu emisie podľa § 2 vyhlášky MŢP SR č. 408/2003 Z.z. o 

monitorovaní emisií a kvality ovzdušia a poţiadať o vydanie rozhodnutia na jeho zme-

nu. 

 

J.5.7  K ţiadosti o súhlas na uţívanie predmetného zdroja znečisťovania ovzdušia po vykona-

ných zmenách priloţiť doplnený resp. upravený prevádzkový poriadok, resp. pokyny 

obsluhy z hľadiska ochrany ovzdušia. 

 

J.5.8 Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením skúšobnej prevádzky poţiadať inšpekciu 

o uvedenie stavby „Zinkovňa Sučany“ do trvalej prevádzky. 

Lehota : minimálne 1 mesiac pred ukončením skúšobnej prevádzky 

 

J.5.9 Po skončení skúšobnej prevádzky stavba nemôţe byť uţívaná bez právoplatného povo-

lenia na trvalú prevádzku. 

 

J.6 V prípade preukázania nepriaznivých vplyvov navrhovanej činnosti prostredníctvom mo-

nitoringu, operatívne okamţite informovať inšpekciu  a riešiť elimináciu vhodnými tech-

nickými a organizačnými opatreniami. 

 

Ostatné podmienky pre prevádzku „Zinkovňa Sučany“, prevádzkovateľa ZinkPower Mar-

tin, s.r.o., Tomášikova 50/B, 831 04 Bratislava, uvedené v integrovanom povolení č. 1752-

17789/2007/Mar/770790106 zo dňa 30.05.2007, zostáva nezmenené v platnosti.  

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia  č. 1752-

17789/2007/Mar/770790106 zo dňa 30.05.2007. 

 

O d ô v o d n e n i e 
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Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ vydáva podľa  § 8 ods.2 písm. a)1., § 8 ods. 2 písm. 

a)7., § 8 ods. 2 písm. b)6., zmysle  § 8 ods.2 písm. c)8.,  § 8 ods. 2 písm. c)10.,  § 8 ods.2 

písm. f) 1.,§ 8 ods.6 a  § 17 ods. 1,  zmenu integrovaného povolenia č. 1752-

17789/2007/Mar/770790106 zo dňa 30.05.2007, pre prevádzku „Zinkovňa Sučany“, na zá-

klade ţiadosti prevádzkovateľa ZinkPower Martin, s.r.o., Tomášikova 50/B, 831 04 Bratisla-

va zo dňa 18.03.2010, predloţených dokladov a vykonaného konania podľa zákona o IPKZ a 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov. Prevádzkovateľ zá-

roveň poţiadal o vydanie povolenia na skúšobnú prevádzku stavby  „Zinkovňa Sučany“. 

Prevádzkovateľ  ZinkPower Martin, s.r.o., Tomášikova 50/B, 831 04 Bratislava v ţiadosti 

o zmenu integrovaného povolenia č. 1752-17789/2007/Mar/770790106 zo dňa 30.05.2007 

poţiadal o zmeny podmienok integrovaného povolenia v súvislosti s povolením dočasného 

uţívania stavby „Zinkovňa Sučany“ na skúšobnú prevádzku. 

Prevádzkovateľ so ţiadosťou o zmenu integrovaného povolenia poţiadal o zníţenie 

správneho poplatku podľa poloţky 171a písm. d)  sadzobníka správnych poplatkov zákona 

č.145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnych poplatkoch“) o 50 % v súlade s poloţkou 171a zákona o správnych poplatkoch, 

s prihliadnutím na rozsah a náročnosť posudzovanej zmeny v prevádzke. 

K ţiadosti o zmenu integrovaného povolenia predloţil doklad o zaplatení správneho po-

platku podľa poloţky 171a zákona o správnych poplatkoch vo výške 165,5 eur, kolkovou 

známkou. 

Inšpekcia podľa § 22 ods.5 zákona o IPKZ upustila od niektorých úkonov podľa § 12 zá-

kona o IPKZ od zverejnenia ţiadosti na svojej internetovej stránke, od zverejnenia  podstat-

ných údajov  o podanej ţiadosti, o prevádzkovateľovi  a o prevádzke na svojej úradnej tabuli, 

od zverejnenia výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou 

osobou dokedy môţu podať prihlášky  a výzvy verejnosti dokedy sa môţe vyjadriť, na svojej 

internetovej stránke a na svojej úradnej tabuli,  od zverejnenia údajov a výzvy na úradnej ta-

buli obce, od zaslania informácie cudziemu dotknutému orgánu a od ústneho pojednávania.  

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ  oznámila dňa  31.03.2010 účastníkom konania a 

dotknutým orgánom  začatie správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia č. 

1752-17789/2007/Mar/770790106 zo dňa 30.05.2007 a zároveň doručila  týmto subjektom  

ţiadosť prevádzkovateľa na začatie skúšobnej prevádzky  a určila lehotu na vyjadrenie.  

V lehote, ktorú inšpekcia určila na vyjadrenie, a ktorá uplynula dňa 08.05.2010, bolo 

predloţené písomné stanovisko Obvodného úradu ţivotného prostredia v Martine, štátna 

správa odpadového hospodárstva – vyjadrenie na ústnom pojednávaní 20.04.2010. 

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných 

podľa § 12 a § 13 zákona o IPKZ: v konaní  neboli uplatnené. 

 

Zdôvodnenie podmienok rozhodnutia : 

- zmena v tabuľke č.1 – inšpekcia vykonala úpravu tabuľky v súlade s novou vyhláškou MŢP 

SR č. 338/2009 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší, 

- ostatné zmeny v integrovanom povolení boli vykonané na základe ţiadosti prevádzkovateľa 

a boli zdôvodnené zmenami v prevádzke oproti schválenej projektovej dokumentácie. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia prevádzky „Zinkovňa Sučany“,  

podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  

V oblasti ochrany ovzdušia : 
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- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o dočasnom uţívaní stredného zdroja 

znečisťovania  stavby „Zinkovňa Sučany“ - podľa § 8 ods. 2 písm. a)1. zákona o IPKZ, v 

nadväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší; 

- konanie o určenie všeobecných podmienok prevádzkovania - podľa § 8 ods. 2 písm. a)7. zá-

kona o IPKZ. 

V oblasti povrchových a podzemných vôd : 

- konanie o povolenie na odber podzemných vôd zo studne pre účely polievania  - podľa § 8 

ods. 2 písm. b) 5. zákona o IPKZ,  v nadväznosti na § 21 ods. 1 písm. b)1. vodného zákona; 

- konanie o povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd - podľa 

§ 8 ods. 2 písm. b) 6. zákona o IPKZ,  v nadväznosti na § 21 ods. 1 písm. d) vodného záko-

na. 

V oblasti odpadov : 

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v zmysle  § 8 ods.2 

písm. c)8. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch; 

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva v zmysle 

§ 8 ods.2 písm. c)10. zákona o IPKZ, v súlade s § 16 ods.1 písm. b) zákona o odpadoch. 

V oblasti ochrany zdravia ľudí:  

- posúdenie návrhu na začatie kolaudačného konania stavby „Zinkovňa Sučany“, v zmysle § 8 

ods.2 písm. f) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 3 písm. c) zákona o verejnom 

zdraví; 

- posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vnikajúcimi v prevádzke stavby 

„Zinkovňa Sučany“, v zmysle § 8 ods.2 písm. f) bod 4. zákona o IPKZ,  v súlade s § 13 ods. 

4 písm. l) o verejnom zdraví. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastní-

kov  konania, dotknutých orgánov zistila, ţe sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, zá-

kona o ovzduší, zákona o vodách, zákona o odpadoch, zákona o verejnom zdraví a podmien-

ky podľa zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto 

rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e: 

 
     Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona o správnom konaní v znení neskor-

ších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivot-

ného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní 

odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhod-

nutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  

jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  

 

 

 
            Ing. Ivan Bágel 

                                     riaditeľ  
 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. ZinkPower Martin, s.r.o., Tomášikova 50/B, 831 04 Bratislava 

2. Obec Sučany, Starosta obce, Nám. SNP 8, 038 52 Sučany  
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Na vedomie po nadobudnutí právoplatnosti: 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna vodná správa, Nám. S.H.Vajanského 

1, 036 01 Martin  

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna správa ochrany ovzdušia, Nám. 

S.H.Vajanského 1, 036 01 Martin  

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Martine, štátna správa odpadového hospodárstva, 

Nám. S.H.Vajanského 1, 036 01 Martin  

6. Auto Martin, a.s., Červenej armády 1, 036 01 Martin 

7. Obvodný pozemkový úrad, P. Mudroňa 45, 036 01 Martin  


